
MAGOR 

Woland Kolozsvárott 
Hosszú volt az út, és kalandos, 

porosodnak, s bent szoktam enni; 

begyedül él, ^gytbédei' 
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a megbomlott lét vitézei; 
te Moszkvát is gyorsan otthagytad, 
attól félsz mestered kései 
véredben savóba fúl, megalvad, 
nem írunk Pilátusról regényt, 
új a kor és újból véget ért. 

Neked, Woland, eladnám lelkem, 
a legdrágábbat: anyám, nyelvem, 
ezzel együtt a század elken 
valamely cukros macskanyelven, 
és mint egy óriás üres zsák, 
befogja szánkat a szabadság. 

Irány s erény nélkül maradunk 
verseinkben nagyon szelídek. 
Kék üstökben foldozott agyunk 
pihentetik a szőke liedek, 
s a zongora lágyan kalapál, 
lágyan, amilyen lágy az apály. 

Inasaid leszünk, mint eddig. 
S nem félek széttörni a tollat; 
két gyertya mindszenttől mindszentig 
idéz mestert, múltat, mint olyat -
s ami rákövetkezik, csak Uabla, 
virággal díszített ablakba. 

Disznóvágás 
virágból nő a rét a vi&uz 
levelét bontja a kerti gaz 

és száll a levegő 
fagyos ujjaival még rombol 
szilvát dézsmál fehér sziromból 

előkerül a teknő 

a malacok vére mintát sző 
hóval keveredik az eső 

lassan átalakul 
a hólyag szegre akasztva lóg 
saját udvarukon meghalok 

szalmája lángra gyúl 
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